Eph 3:14



- is the ablative of cause from the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “because of this” or “for this.”  With this we have the accusative of the noun CHARIS used as a preposition, meaning “for the sake of, on behalf of, on account of.”  However, the improper preposition CHARIN is used after the noun it governs rather than before the noun (like most prepositions.)  Therefore, the construction came to be an idiom, meaning: “For this reason Eph 3:1, 14; Tit 1:5.”
  This is the same construction used by Paul in Eph 3:1.  He digressed from his thought in verses 2-13 and now returns to what he intended to say after verse 1.
“For this reason”
- is the first person singular present active indicative from the verb KAMPTW, which means “to bend; bow.”

The present tense is an iterative present for an action that occurs at various intervals in the prayer life of Paul.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun GONU, which means “the knee.”  With this we have the possessive genitive of the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my.”
“I bend my knees”
- is the preposition PROS plus the accusative of relationship from the masculine singular article and noun PATĒR, which means “to, toward, with, or before as in 1 Jn 3:21b, “we keep on having confidence before God” and 1 Jn 5:14, “this is the confidence which we have toward Him.”
  It is translated “before the Father.”
“before the Father,”
Eph 3:14 corrected translation
“For this reason I bend my knees before the Father,”
Explanation:
1.  “For this reason”

a.  This very rare Greek construction () was used by Paul in verse one to begin his thought: “For this reason, I Paul, the prisoner of Christ Jesus, for the sake of you, the Gentile—”

b.  Then Paul digressed in verses 2-13 to give his readers the necessary background information they needed before he could actually say what he wanted to say.  The background information is this: 

“inasmuch as you have heard about the administration of the grace of God, which was given to me for your benefit, that as a result of revelation, this mystery was made known to me, just as I have written to you briefly, with reference to which, as a result of the public reading, you ought to be able to understand my insight concerning the mystery about Christ, which in other generations was not made known to the sons of mankind, with the result that it has now been revealed to His holy apostles and prophets by the agency of the Spirit, that the Gentiles are fellow-heirs and fellow-members of the same body and fellow-sharers of the promise in Christ Jesus by means of the gospel, for the purpose of which I have become a courier according to the gift from God’s grace, which was given to me on the basis of the operation of His power, 

to me, the very least of all the saints, this grace has been given, to proclaim to the Gentiles the fathomless wealth of Christ, and to enlighten all what [is] the plan of the mystery, which has been kept secret from the ages in the God who created all things, in order that the very diversified wisdom of God might be made known at the present time to rulers and to authorities in heavenly places by the Church, according to the plan of the ages, which He accomplishes through Christ Jesus, our Lord, through Whom we have courage and access with confidence because of His faithfulness.  Therefore I demand: stop being discouraged because of my tribulations on your behalf, which is your glory.”

c.  Now Paul returns to his original thought, which is: 
“For this reason, I Paul, the prisoner of Christ Jesus, for the sake of you, the Gentiles, bend my knees before the Father, from Whom the entire family in heaven and on earth derives its title.  I pray that He may give you on the basis of the riches of His glory to become strong by means of power through His Spirit in your inner being, so that Christ may be at home in your hearts through doctrine, when you have been rooted and established with virtue-love.”

d.  Before Paul could tell his Gentile readers that He prays that God may give them the power to become strong in the spiritual life in personal love for God and unconditional impersonal love toward all through the filling of the Spirit and through doctrine, he first had to make certain they that the Gentiles are fellow-heirs and fellow-members of the same body and fellow-sharers of the promise in Christ Jesus by means of the gospel and that they stop being discouraged because of the persecutions of Paul.
2.  “I bend my knees before the Father,”

a.  This is an obvious reference to prayer.  It is a reference to the prayer life of Paul.

b.  Paul always prayed for other believers.


(1)  Rom 1:9-10, “For God is my witness, whom I continue to serve with my (human) spirit in the sphere of the message concerning His Son, that I constantly make mention of you, always during my prayers asking if perhaps now at last I will succeed by the will of God in coming to you.”


(2)  2 Cor 13:7, 9, “Now we pray to God that you do not produce any evil,”  “In fact we pray for this—your completion (of preparation and training).”


(3)  Eph 1:16, “do not cease giving thanks for you, making mention in my prayers,”


(4)  Eph 3:16, “I pray that He may give you on the basis of the riches of His glory to become strong by means of power through His Spirit in your inner being,”


(5)  Phil 1:3-4, “I give thanks to my God at every memory of you, (always in my every prayer concerning all of you, when offering prayer with happiness)”


(6)  Col 1:3, “We give thanks at all times to God, the Father of our Lord Jesus Christ, while praying concerning you,”


(7)  Col 1:9, “For this reason we also, from the day we heard, do not cease praying and asking on your behalf that you might be filled with the full knowledge of His will [purpose, plan] by means of all wisdom and spiritual understanding,”


(8)  1 Thes 1:2, “We give thanks to God at all times concerning all of you, personally making mention in our prayers,”


(9)  1 Thes 3:9-10, “For what sort of thankfulness are we able to repay God concerning you because of all the happiness which we keep having before our God because of you, by praying immeasurably night and day to see your face and to complete what is lacking of your doctrine?”


(10)  2 Thes 1:11, “To this end also we keep on praying concerning you, in order that our God may make you worthy of His calling and fulfill every desire for goodness and the production of doctrine by means of power,”

c. Paul also prayed for unbelievers.


(1)  Rom 10:1, “Brethren, the desire of my heart (right lobe of the soul) and my prayer to the God on behalf of them [Israel] [is] for their salvation.”


(2)  1 Tim 2:1, “Therefore, I urge first of all that entreaties, prayers, intercessions, thanksgivings be made on behalf of all mankind,”

d.  Paul prayed for those individuals he loved:



(1)  2 Tim 1:3, “I keep on being grateful to God, whom I am serving with a pure conscience as my ancestors did, as I keep on having a constant memory concerning you in my prayers night and day,”


(2)  Phile 4, “I give thanks to my God at all times, while making mention of you on the occasion of my prayers.”

e.  Notice that Paul prayed to God the Father, not to Jesus Christ and not to the Holy Spirit.  This is the protocol for prayer as exemplified by the spiritual life of our Lord Jesus Christ.


f.  Bending the knee is an act of recognition of authority.  Prayer is an act of authority orientation to God.  Authority orientation is a critical aspect of the spiritual life; therefore, we should review the concept.
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